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FLAT i 2 - 5 kW

EC 2 4
 

� GAPCIX221A

Fan coil FLAT i

Ventilconvettore di design con ventilatore centrifugo e motore EC

PLUS
»	 Motore EC controllato da inverter
»	 Bassi consumi energetici
»	 Funzionamento modulante
»	 Ventilatori centrifughi in ABS
»	 Integrabile a GARDA
»	 Mobile di design con ABS stabilizzato agli UV
»	 Microswitch sul flap uscita aria
»	 Attacchi idraulici reversibili
»	 Sistema di sanificazione JONIX incorporabile

Motore 
brushless

Supervisione 
GARDA

Impianto 
a 2 tubi

Impianto 
a 4 tubi

Installazione 
verticale

Ventilatore 
centrifugo

 

Tecnologia e design in un'unica 
soluzione

I terminali idronici FLAT i di Galletti sono equipaggiati con 
motore elettrico a magneti permanenti (brushless) che, con-
trollato da un inverter, consente la variazione continua del 
numero di giri del ventilatore.
Oltre all'importante riduzione degli assorbimenti elettrici 
rispetto ai motori AC, l'utilizzo della tecnologia EC inverter 
permette di adeguare continuamente il funzionamento 
dell'unità all'effettivo carico termoigrometrico dell'ambien-
te con evidenti benefici dal punto di vista del comfort ed 
acustico.
Il suo impiego è particolarmente efficace nelle frequenti 
situazioni di funzionamento ai carichi parziali, regime che 
si presenta con maggior frequenza, quando la logica di re-
golazione permette velocità di rotazione del motore molto 
ridotte con eccezionali riduzioni dei consumi elettrici e delle 
emissioni acustiche.
Il funzionamento delle unità con motore brushless è ge-
stito dal pannello di comando a microprocessore EVO, 
MYCOMFORT LARGE, TED utilizzando una uscita analogica 
(0-10 V) che viene collegata all'inverter.

VERSIONI DISPONIBILI 

FLAT L i
Installazione in vista sospeso a parete, mobile di copertura con uscita 
aria verticale.

� GAPCBX221A

Fan coil FLAT i

Design fan coil unit with centrifugal fan and EC motor

PLUS
»	 Inverter-controlled EC motor
»	 Low energy consumption
»	 Modulating operation
»	 ABS centrifugal fans
»	 Can be integrated into GARDA
»	 Cabinet with a refined design in UV-stabilized ABS
»	 Microswitch on exit air flap
»	 Reversible water connections
»	 Incorporable JONIX sanitizing module

EC motor Supervision 
GARDA

2 pipes 
systems

4 pipes 
systems

Vertical 
installation

Centrifugal 
fan

 

Technology and design in a single 
solution

The Galletti FLAT i indoor hydronic units are equipped 
with a permanent magnet (brushless) electric motor, 
controlled by an inverter, which enables continuous ad-
justment in the number of fan revolutions.
In addition to the important reduction in electricity con-
sumption compared to AC motors, the use of inverter EC 
technology makes it possible to continually adjust the 
operation of the unit to the actual thermo-hygrometric 
load of the interior, with a clear benefit in terms of com-
fort and reducing noise.
Its use is particularly effective in the frequent cases of op-
eration under partial load conditions, the situation that 
occurs most frequently, when the adjustment logic al-
lows greatly reduced motor rotation speeds with excep-
tional reductions in electricity consumption and noise 
emissions.
The operation of the unit with brushless motor is man-
aged by EVO, MYCOMFORT LARGE or TED microproces-
sor control panel, using an analogue output (0-10 V) 
which is connected to the inverter.

AVAILABLE VERSIONS 

FLAT L i
Suspended wall installation, with cabinet, with vertical air flow.

� GAPCFX221A

Ventilo-convecteurs FLA T i

Ventilo-convecteur design à ventilateur centrifuge et moteur EC

PLUS
»	 Moteur EC controlé par inverter
»	 Consommations d'énergie limitées
»	 Fonctionnement modulant
»	 Ventilateurs centrifuges en ABS
»	 Possibilité d'intégration à GARDA
»	 Habillage design ABS stabilisé UV
»	 Microswitch sur flap de sortie d'air
»	 Raccords hydrauliques réversibles
»	 Système d'assainissement JONIX incorporable

Moteur 
brushless

Supervision 
GARDA

Installation 
à 2 tubes

Installation 
à 4 tubes

Installation 
verticale

Ventilateur 
centrifuge

 

Technologie et design en une unique 
solution.

Les unités hydroniques FLAT i de Galletti sont équipées d’un 
moteur électrique à aimants permanents (brushless) qui, com-
mandé par un inverter, permet d’assurer un réglage constant de 
la vitesse de rotation du ventilateur.
Outre l’importante réduction des consommations d’électricité 
par rapport aux moteurs AC, l’utilisation de la technologie EC à 
variateur de fréquence permet d’adapter constamment le fonc-
tionnement de l’unité à la charge hygrothermique effective de 
l’espace ambiant, ce qui se traduit par d’évidents bénéfices en 
termes de confort et de niveau sonore.
Le recours à cette technologie s’avère particulièrement effi-
cace lors d’un fonctionnement aux charges partielles (le plus 
fréquent) puisque la logique de réglage permet d’optmiser le 
moteur à une vitesse de rotation minime, ce qui se traduit par 
de très importantes réductions des consommations d’électrici-
té et des émissions sonores.
Le fonctionnement des unités à moteur brushless est contrô-
lé par le panneau de commande à microprocesseur EVO, MY-
COMFORT LARGE, TED par l’intermédiaire d’une sortie analo-
gique (0-10 V) reliée à l’inverter.

VERSIONS DISPONIBLES 

FLAT L i
Installation murale en applique, habillage à soufflage d'air vertical.

� GAPCDX221A

Fan coil FLAT i

Designer-Gebläsekonvektor mit Zentrifugallüfter und Motor EC

PLUS
»	 Invertergesteuerter Motor EC
»	 Niedrigen Energieverbrauch
»	 Modulierender Betrieb
»	 Zentrifugallüfter aus ABS
»	 In GARDA integrierbar
»	 Designer-Verkleidung aus UV-beständigem ABS
»	 Mikroschalter am Luftauslass-Flap
»	 Umkehrbare Wasseranschlüsse
»	 Inkorporierbare JONIX-Reinigungssystem 

Bürstenloser 
Motor

Überwachung 
GARDA

Anlage mit 
zwei Rohren

Anlage mit 
vier Rohren

Vertikale 
Installation

Zentrifugallüfter  

Technologie und Design in einer einzigen 
Lösung

Die hydronischen Endgeräte FLAT i i von Galletti sind mit einem 
Elektromotor mit Permanentmagneten (brushless) ausgestattet, 
der durch einen Inverter gesteuert wird und die kontinuierliche 
Veränderung der Lüfterdrehzahl erlaubt.
Zusätzlich zur signifikanten Reduzierung der Stromaufnahme ge-
genüber AC-Motoren erlaubt die Nutzung der EC Inverter-Tech-
nologie das kontinuierliche Anpassen des Betriebs der Einheit an 
die effektive thermo-hygrometrische Last der Umgebung, was zu 
offensichtlichen Vorteilen hinsichtlich Komfort und Laufruhe führt.
Diese Technologie ist besonders wirksam bei häufigem Betrieb bei 
Teillasten, was häufig der Fall ist, wenn die Regellogik stark reduzier-
te Motorgeschwindigkeiten erlaubt, was zu ausgezeichneten Redu-
zierungen des Stromverbrauchs und der Schallemissionen führt.
Der Betrieb der Einheit mit Brushless-Motor wird durch die Steuer-
tafel mit Mikroprozessor EVO, MYCOMFORT LARGE oder TED unter 
Verwendung eines Analogausgangs (0-10 V), der an den Inverter 
angeschlossen wird, verwaltet.

VERFÜGBARE VERSIONEN 

FLAT L i
Wandinstallation, Verkleidung mit vertikaler Luftausblasung.

� GAPCEX221A

Ventiloconvector FLAT i

Ventiloconvector con ventilador centrífugo y motor EC

PLUS
»	 Motor EC controlado por inverter
»	 Bajo consumo de energía
»	 Funcionamiento modulante
»	 Ventiladores centrífugos en ABS
»	 Puede integrarse con GARDA
»	 Mueble de diseño con ABS estabilizado contra los rayos UV
»	 Microinterruptor en el flap de salida del aire
»	 Conexiones hidráulicas reversibles
»	 Sistema de desinfección JONIX incorporable

Motor brushless Supervisión 
GARDA

Instalación 
a 2 tubos

Instalación 
a 4 tubos

Instalación 
vertical

Ventilador 
centrífugo

 

Tecnología y diseño en una única 
solución

Las unidades hidrónicas FLAT i de Galletti están equipadas con 
motor eléctrico de imanes permanentes (brushless) que, al ser 
controlado por un inversor, permite la variación continua del 
número de revoluciones del ventilador.
Además de la considerable reducción de la absorción eléctrica 
con respecto a los motores AC, el empleo de la tecnología EC 
inverter permite adecuar continuamente el funcionamiento 
de la unidad a la carga termohigrométrica  real del ambiente, 
con beneficios evidentes desde el punto de vista del confort 
y acústico.
Su empleo es particularmente eficaz en las frecuentes situacio-
nes de funcionamiento con cargas parciales, condición que se 
presenta con mayor frecuencia cuando la lógica de regulación 
permite velocidades de rotación del motor bastantes bajas, que 
implica una reducción excepcional del consumo eléctrico y de 
las emisiones acústicas.
El funcionamiento de las unidades con motor sin escobillas se 
gestiona desde el panel de control con microprocesador EVO, 
MYCOMFORT LARGEo TED a través de una salida analógica (0-
10 V) que se conecta al convertidor.

VERSIONES DISPONIBLES 

FLAT L i
Instalación a la vista colgado en la pared, mueble (carcasa) con salida ver-
tical del aire.

� GAPCNX221A

Hydronische terminals FLAT i

Design ventilatorconvector met centrifugaalventilator en EC inverter-motor

PLUS
»	 Door inverter geregelde EC inverter-motor
»	 Laag energieverbruik
»	 Modulerende werking
»	 Centrifugaalventilatoren van ABS
»	 Integreerbaar met GARDA
»	 Designomkasting van UV-bestendig ABS
»	 Microschakelaar op luchtuitblaasrooster
»	 Omkeerbare wateraansluitingen
»	 Incorporabele JONIX-Ontsmetting systemen

Borstelloze 
motor

GARDA 
Supervisie 

2-pijp systeem 4-pijp systeem Verticale 
installatie

Centrifugaal-
ventilator

 

Design en technologie in één oplossing

De ventilatorconvectoren FLAT i   Galletti zijn uitgerust met een 
door een inverter geregelde (borstelloze) elektromotor met 
permanente magneten die voor de continue variatie van het 
toerental van de ventilator zorgt.
Naast de belangrijke beperking van de stroomopname in ver-
gelijking met AC-motoren, zorgt het gebruik van de EC-tech-
nologie er tevens voor dat de werking van de unit continu aan 
de daadwerkelijke belasting van de omgeving kan worden 
aangepast. Dit biedt aanzienlijke voordelen op het gebied van 
comfort en geluid.
Het gebruik is buitengewoon efficiënt in de veelvoorkomende 
situaties waarin een machine met een deellast werkt. Dit komt 
met name veel voor wanneer de regellogica de motor op zeer 
lage snelheid kan laten draaien, waardoor het elektriciteitsver-
bruik en het geluid buitengewoon duidelijk worden verlaagd.
De werking van units met borstelloze motor wordt beheerd 
door het bedieningspaneel met microprocessor EVO, MYCOM-
FORT LARGE, TED, aan de hand van een analoge uitgang (0-10V) 
die op de inverter wordt aangesloten.

BESCHIKBARE VERSIES 

FLAT L i
Zichtbare installatie hangend aan de muur, omkasting met verticale 
luchtuittrede.
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Mobile di copertura dal 
design raffinato
Colore RAL9010, pannello frontale 
in lamiera di acciaio. Fiancate, griglia 
superiore e portelle laterali realizzate 
in ABS stabilizzato agli UV per man-
tenere il colore inalterato nel tempo. 
La griglia superiore è costituita da 
un flap ed alette orientabili. Il flap è 
dotato di microinterruttore che in-
terrompe il funzionamento dell'unità 
quando viene posto in posizione di 
chiusura.

Struttura
Realizzata in lamiera di acciaio zin-
cato di elevato spessore, isolata ter-
micamente ed acusticamente con 
pannelli autoestingueti di classe 1.

COMPONENTI PRINCIPALI

Batteria di scambio 
termico
Ad alta efficienza in tubo di rame 
ed alette in alluminio, è corredata di 
collettori in ottone e valvola di sfiato. 
Gli attacchi idraulici sono reversibili 
in fase di installazione. Su richiesta è 
possibile montare una batteria addi-
zionale, per impianti a 4 tubi.

Ventilatori
Centrifughi a doppia aspirazione, 
bilanciati staticamente e dinamica-
mente, sono realizzati in ABS antista-
tico con pale a profilo alare e moduli 
sfalsati. I ventilatori sono alloggiati in 
una coclea in ABS ad alta efficienza.

Motore elettrico EC
L'unità è dotata di scheda inverter di 
controllo del motore, che può essere 
separata oppure montata a bordo del 
motore stesso, la quale permette un 
preciso settaggio della massima velo-
cità di rotazione del motore (segnale 
di controllo 0-10 V) anche nei casi in 
cui sia necessario limitare la massima 
velocità di rotazione per contenere i 
livelli sonori.

Filtro aria
Filtro rigenerabile realizzato in po-
lipropilene a nido d'ape, facilmen-
te estraibile per le operazioni di 
manutenzione.

ACCESSORI
Pannelli di comando elettronici a microprocessore con display
DIST Distanziale per comandi MY COMFORT per installazione a parete
EVO-2-TOUCH Interfaccia utente touch screen 2.8” per comando EVO
EVOBOARD Scheda di potenza per comando EVO
EVODISP Interfaccia utente con display per comando EVO
EYNAVEL Dispositivo per la comunicazione wi-fi o Bluetooth tra EVOBOARD e smartphone
KBFLAE Kit installazione comandi MY COMFORT a bordo FLAT
MCLE Comando a microprocessore con display MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda umidità per comandi MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda acqua per comandi MY COMFORT , EVO
Pannelli di comando elettronici a microprocessore
KB F Kit per l’installazione dei comandi TED a bordo di FLAT/FLAT S

TED 10 Comando elettronico per il controllo del ventilatore inverter EC e di una o due valvole ON/
OFF 230 V

TED SWA Sonda temperatura aria o acqua per comandi TED
Batteria addizionale per impianti a 4 tubi
DF Batteria addizionale ad 1 rango per impianti a 4 tubi
Bacinelle ausiliarie di raccolta condensa, gusci isolanti, pompa scarico condensa
BH Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione orizzontale

BV Bacinella ausiliaria per ventilconvettori ad installazione verticale
GIVKL Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a sinistra
GIVKR Guscio isolante per valvola VKS, attacchi idraulici a destra
Zoccoli di sostegno e copertura
ZL Coppia di zoccoli di sostegno e copertura per FLAT L
Pannelli di chiusura posteriore
PH Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione orizzontale con mobile
PV Pannello posteriore verniciato per modelli ad installazione verticale con mobile
Valvole

V2VDF+STD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale e addizionale

V2VSTD Valvole a 2 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

V3VDF Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria addizionale

V3VSTD Valvole a 3 vie, attuatori ON/OFF o MODULANTI, alimentazione 230 V o 24 V, kit idraulici, per 
batteria principale

Sistemi di sanificazione
JONIX inside Modulo di sanificazione JONIX per installazione a bordo
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Cabinet with a refined 
design
RAL9010 colour, front panel made 
of sheet steel. Side panels and an 
upper grille with covers on either 
side manufactured from UV-sta-
bilised ABS to maintain the colour 
intact over time. The upper grille 
consists of a flap and adjustable 
louvers. The flap features a mi-
croswitch that automatically shuts 
down the unit  hen the flap itself is 
closed.

Structure
Built from galvanised steel sheet of 
extra thickness, heat and sound in-
sulated by means of Class 1 self-ex-
tinguishing panels.

MAIN COMPONENTS

Heat exchanger
High efficiency heat exchanger 
made with copper piping and al-
uminium fins, provided with brass 
manifolds and vent valve. The wa-
ter connections are reversible at 
the time of installation. On request 
it is possible to mount an additional 
heat exchanger for 4-pipe systems.

Fans
Double suction centrifugal fans, 
statically and dynamically bal-
anced, manufactured from an-
ti-static ABS, with blades having an 
airfoil section and offset modules. 
The fans are housed in a low-noise 
ABS volute with high-efficiency 
profile.

EC electric motor
The unit is equipped with an in-
verter board to control the motor, 
which can be used separately or in-
stalled on the motor itself. This sys-
tem makes it possible to precisely 
set the maximum rotation speed 
of the motor (control signal 0-10 V) 
even when the maximum rotation 
speed must be controlled to reduce 
noise levels.

Air filter
Honey-comb polypropylene wash-
able air filter, easily removable for 
maintenance operations.

ACCESSORIES
Electronic microprocessor control panels with display
DIST MY COMFORT controller spacer for wall mounting
EVO-2-TOUCH 2.8” touch screen user interface for EVO control
EVOBOARD Circuit board for EVO control
EVODISP User interface with display for EVO controller
EYNAVEL Device for Wi-Fi or Bluetooth communication between EVOBOARD and smartphone
KBFLAE MY COMFORT on-board installation KIT for FLAT
MCLE Microprocessor control with display MY COMFORT LARGE
MCSUE Humidity sensor for MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Water sensor for MYCOMFORT and EVO controllers
Electronic microprocessor control panels
KB F On-board FLAT/FLAT S installation kit suitable for TED controller
TED 10 Electronic controller for EC fan equipped with inverter and ON/OFF valves 230 V
TED SWA Water temperature sensor for TED controls
Additional heat exchanger for 4-pipe systems
DF 1-row additional coil for 4 pipes system
Auxiliary water drip trays, insulating shell, condensate drainage pump
BH Auxiliary water drip tray for horizontal installation fan coil units

BV Auxiliary water drip tray for vertical installation fan coil units
GIVKL Insulating shell for VKS valve, water connections on the left
GIVKR Insulating shell for VKS valve, water connections on the right
Base and enclosure elements
ZL Pair of base and enclosure elements for FLAT L
Rear covering panels 
PH Rear painted panel for horizontal installation with cabinet
PV Rear painted panel for vertical installation with cabinet
Valves

V2VDF+STD 2-way valves, ON/OFF or MUDULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main and additional heat exchanger

V2VSTD 2-way valve, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

V3VDF 3-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for additional heat exchanger

V3VSTD 2-way valves, ON/OFF or MODULATING actuator, 230 V or 24 V power supply, hydraulic 
kit, for main heat exchanger

Sanitisation system
JONIX inside Sanitizing module JONIX for on-board installation 
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Habillage au design raffiné
Couleur RAL9010, panneau frontal en 
tôle d’acier. Flasques latérales, grille 
supérieure et volets latéraux en ABS 
stabilisé UV pour maintenir la couleur 
inchangée dans le temps. La grille su-
périeure est formée par un déflecteur 
et des ailettes orientables. Le déflec-
teur est équipé de microinterrupteur 
qui arrête le fonctionnement de l’uni-
té quand il est porté en position de 
fermeture.

Structure
En tôle d'acier zinguée de grande 
épaisseur, équipée de panneaux calo-
rifugés et insonorisés en matériau au-
tœxtinguible (Classe 1). 

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Batterie d’échange 
thermique 
À haut rendement, en tubes de cuivre 
et ailettes en aluminium, équipée de 
collecteurs en laiton et vanne de purge 
d'air. Les raccords hydrauliques sont 
réversibles dans la phase d'installation. 
Sur demande une batterie addition-
nelle peut être montée pour les sys-
tèmes à 4 tubes.

Ventilateurs
Centrifuges à double aspiration et équi-
librage statique et dynamique, réalisés 
en ABS antistatique avec pales à profil 
alaire et modules décalés Les venti-
lateurs sont logés dans une volute en 
ABS hautes performances.

Moteur électrique EC
L'unité est équipée de carte inverter 
de contrôle du moteur, fournie à part 
ou montée sur le moteur, permettant 
un réglage précis de la grande vitesse 
du moteur (signal de contrôle 0-10 V) 
surtout dans les cas où la réduction de 
la vitesse comporte une réduction des 
émissions sonores.

Filtre à air
Filtre régénérable en polypropylène en 
nid d'abeille, facilement démontable 
pour les opérations d'entretien.

ACCESSOIRES
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur avec moniteur
DIST Entretoise contrôleur MY COMFORT pour installation murale
EVO-2-TOUCH Interface utilisateur à écran tactile 2,8” pour commande EVO
EVOBOARD Carte de puissance pour commande EVO
EVODISP Interface utilisateur avec moniteur pour contrôleur EVO
EYNAVEL Dispositif de communication Wi-Fi ou Bluetooth entre EVOBOARD et smartphone
KBFLAE Kit d’installation du contrôleur MY COMFORT sur l’unité FLAT
MCLE Commande à microprocesseur avec moniteur MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonde d’humidité pour commandes MY COMFORT (medium et large), EVO
MCSWE Sonde eau pour commandes MY COMFORT et EVO
Panneaux de commande électroniques à microprocesseur
KB F Kit d’installation du contrôleur TED sur l’unité FLAT/FLAT S

TED 10 Commande électronique pour le contrôle du ventilateur inverter EC et d’une ou deux vannes ON/
OFF 230 V

TED SWA Sonde de température air ou eau pour commandes TED
Batterie additionnelle pour systèmes à 4 tubes
DF Batterie additionnelle à 1 rang pour système à 4 tubes
Bacs auxiliaires de collecte des condensats, coques d’isolation, pompe purge des condensats
BH Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation horizontal

BV Bac auxilliaire pour ventilo-convecteurs installation vertical
GIVKL Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à gauche
GIVKR Coquille isolante pour vanne VKS, raccords hydrauliques à droite
Pieds de soutien et caches extérieurs
ZL Pieds de soutien  et caches extérieurs pour FLAT L
Panneaux de fermeture arrière
PH Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation horizontale avec habillage
PV Panneau laqué de fermeture arrière pour modèles à installation verticale avec habillage
Vannes

V2VDF+STD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale et additionnelle

V2VSTD Vannes à 2 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

V3VDF Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie additionnelle

V3VSTD Vannes à 3 voies, contacteurs ON/OFF ou MODULANTS, alimentation 230 V ou 24 V, kit hydrau-
lique pour batterie principale

Système d’assainissement
JONIX inside Module d’assainissement JONI pour installation sur l’unité
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Verkleidung mit elegantem 
Design
Farbe RAL9010, Fronttafel aus Stahlblech. 
Seitenteile, oberes Gitter und Seitenklap-
pen aus UV-beständigem ABS, um die 
Farbveränderungen im Laufe der Zeit zu 
vermeiden. Das obere Gitter besteht aus 
einem Flap und ausrichtbaren Flügeln. 
Der Flap ist mit einem Mikroschalter 
ausgestattet, der den Betrieb der Einheit 
unterbricht, wenn er geschlossen wird.

Struktur
Gefertigt aus starkem, verzinktem Stahl-
blech, wärme- und schallisoliert mit 
selbstlöschenden Tafeln Klasse 1

HAUPTBESTANDTEILE

Wärmetauscherbatterie
Mit hohem Wirkungsgrad, aus Kupferroh-
ren und Aluminiumrippen, ausgestattet 
mit Verteilern aus Messing und Entlüf-
tungsventil. Die Hydraulikanschlüsse sind 
bei der Installation umkehrbar. Auf Anfra-
ge kann eine zusätzliche Batterie für An-
lagen mit 4 Leitungen installiert werden.

Ventilatoren
Zentrifugallüfter mit Doppelansaugung, 
statisch und dynamisch ausgewuch-
tet; gefertigt aus antistatischem ABS, 
Schaufeln mit Flügelprofil, versetzte Mo-
dule. Die Lüfter sind eingebaut in eine 
ABS-Hochleistungsschnecke.

EC-Elektromotor
Die Einheit ist mit einer Inverter-Karte 
zur Steuerung des Motors ausgestat-
tet, die getrennt oder am Motor selbst 
positioniert sein kann und eine präzise 
Einstellung der maximalen Drehge-
schwindigkeit des Motors gewährleistet 
(Steuersignal 0-10 V), auch in den Fällen, 
in denen eine Begrenzung der Drehge-
schwindigkeit zum Verringern der Schall-
pegel erforderlich ist.

Luftfilter
Regenerierbarer Filter aus Polypro-
pylenwaben, leicht abnehmbar für 
Wartungsarbeiten.

ZUBEHÖR 
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln mit display
DIST Distanzhalter Steuerung MYCOMFORT zur Wandmontage
EVO-2-TOUCH Touchscreen-Bedienoberfläche 2,8” für EVO-Steuerung
EVOBOARD Leistungsplatine für Steuerung EVO
EVODISP Anwerderschnittstelle mit Display zur EVO-Steuerung
EYNAVEL Vorrichtung für die Kommunikation über WiFi oder Bluetooth zwischen EVOBOARD und Smartphone
KBFLAE Installationskit für Steuerung MY COMFORT am Gerät FLAT
MCLE Mikroprozessorsteuerung mit MYCOMFORT LARGE-Display
MCSUE Feuchtigkeitsfühler für Steuerungen MYCOMFORT (MEDIUM und LARGE), EVO
MCSWE Wasserfühler für Steuerungen MYCOMFORT, EVO
Elektronische Mikroprozessorsteuertafeln
KB F Kit für die Installation der TED-Steuerungen an FLAT/FLAT S
TED 10 Elektronische Steuerung zur Regelung des Lüfters Inverter EC und 1 oder 2 Ventile ON/OFF 230 V
TED SWA Luft- oder Wassertemperaturfühler für TED-Steuerungen
Zusätzliche Batterie für Anlagen mit 4 Rohren
DF Zusätzliche Batterie mit einer Reihe für Anlagen mit 4 Rohren
Zusätzliche Kondenswassersammelbecken, Isolationsschalen, Kondenswasserablasspumpen
BH Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur horizontalen Installation

BV Zusätzliches Becken für Gebläsekonvektoren zur vertikalen Installation
GIVKL Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse links
GIVKR Isolationsschale für Ventil VKS, Hydraulikanschlüsse rechts
Standfüße mit Blende
ZL Standfußpaar mit Blende für FLAT L
Rückpaneel
PH Lackiertes Rückpaneel, horizontale Geräteinstallation mit Verkleidung
PV Lackiertes Rückpaneel, vertikale Geräteinstallation mit Verkleidung
Ventile

V2VDF+STD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie und Zusatzbatterie

V2VSTD 2-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

V3VDF 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Zusatzbatterie

V3VSTD 3-Wege-Ventile, EIN/AUS- oder modulierende-Stellantriebe, 230-V- oder 24-V-Stromversorgung, 
Hydraulik-Kits, für Hauptbatterie

Reinigungssystem
JONIX inside Reinigungsmodul JONIX fur Installation am Gerät
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Mueble (carcasa) con diseño 
elegante
Color RAL9010, panel frontal de chapa 
de acero. Las paredes laterales, la rejilla 
superior y las tapas laterales han sido 
realizadas en ABS estabilizado contra 
los rayos UV para mantener el color 
inalterado con el tiempo. La rejilla su-
perior está constituida por un flap y 
aletas orientables El flap posee un 
microinterruptor que interrumpe el 
funcionamiento de la unidad cuando 
se pone en posición cerrada.

Estructura
Realizada en chapa de acero galvani-
zado de alto espesor, con aislamiento 
térmico y acústico mediante table-
ros con clase 1 de reacción al fuego 
(auto-extinción).

PRINCIPALES COMPONENTES

Batería de intercambio 
térmico
De alta eficiencia, en tubo de cobre y 
aletas de aluminio, está provista de co-
lectores de latón y válvula de purga. Las 
conexiones hidráulicas son reversibles 
al momento de la instalación. A pedido 
puede montar una batería adicional, 
para instalaciones con 4 tubos.

Ventiladores
Centrífugos, con doble aspiración, ba-
lanceados estática y dinámicamente, 
han sido realizados en ABS antiestáti-
co con álabes de perfil alar y módulos 
escalonados. Los ventiladores están 
alojados en una hélice en ABS de alto 
rendimiento.

Motor eléctrico EC
La unidad lleva una tarjeta inverter para 
el control de motor, que puede estar 
separada o bien montada a bordo del 
motor mismo, la cual permite el ajus-
te preciso de la velocidad máxima de 
rotación del motor (señal de control 
0-10 V), inclusive en aquellos casos en 
los que es necesario limitar la velocidad 
máxima de rotación para reducir el ni-
vel de emisión de ruidos.

Filtro de aire
Filtro regenerable realizado en polipro-
pileno en nido de abeja, que puede ex-
traerse fácilmente para las operaciones 
de mantenimiento.

ACCESORIOS
Paneles de control electrónicos con microprocesador con pantalla
DIST Separador de controles MY COMFORT para montaje en pared
EVO-2-TOUCH Interfaz del usuario con pantalla táctil de 2,8” para control EVO
EVOBOARD Tarjeta de potencia para control EVO
EVODISP Interfaz del usuario con pantalla para control EVO
EYNAVEL Dispositivo para la comunicación Wi-Fi o Bluetooth entre EVOBOARD y teléfonos inteligentes
KBFLAE KIT de montaje para control MY COMFORT a bordo FLAT
MCLE Control electrónico con microprocesador y pantalla MY COMFORT LARGE
MCSUE Sonda de humedad para controles MY COMFORT (medium e large), EVO
MCSWE Sonda de agua para controles EVO, MYCOMFORT 
Paneles de control electrónicos con microprocesador
KB F Kit para el montaje de los mandos TED a bordo de FLAT/FLAT S
TED 10 Mando electrónico para el control del ventilador, el convertidor CC sin escobillas y las válvulas
TED SWA Sonda temperatura aire o agua para control TED
Batería adicional para instalaciones con 4 tubos
DF Baterías adicionales de 1 fila para instalaciones a 4 tubos
Bandejas auxiliares para recoger el líquido de condensación, cubiertas aislantes, bomba de vaciado de 
la condensación
BH Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición horizontal

BV Bandeja auxiliar para ventiloconvectores con montaje en posición vertical
GIVKL Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la izquierda
GIVKR Cubierta de aislamiento para válvula VKS, conexiones hidráulicas a la derecha
Pies de apoyo y carcasa
ZL Dos pies de apoyo y carcasa para FLAT L
Tapas traseras
PH Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición horizontal y mueble
PV Tablero posterior barnizado para modelos con montaje en posición vertical y mueble
Válvulas

V2VDF+STD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal y adicional

V2VSTD Válvula de 2 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

V3VDF Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería adicional

V3VSTD Válvula de 3 vías, actuador ON/OFF o MODULANTE, alimentación eléctrica 230 V o 24 Volt, kit 
hidráulico para batería principal

Sistema de desinfección
JONIX inside Módulo de desinfección JONIX para instalación a bordo máquina
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Omkasting met een verfijnd 
design
Kleur RAL9010, voorpaneel van staal-
plaat. Zijpanelen, rooster aan bo-
venkant en zijpanelen gemaakt van 
UV-straling bestendig ABS zodat ook 
na verloop van tijd de kleur behouden 
blijft. Het rooster aan de bovenkant be-
staat uit een rooster en een draaibaar 
uitblaasrooster. Het rooster is voorzien 
van een microschakelaar die de wer-
king van de unit onderbreekt wanneer 
het rooster wordt gesloten.

Structuur
Gemaakt van extra dik verzinkt plaat-
staal, akoestisch en thermisch ge-
ïsoleerd met klasse 1 zelfdovende 
panelen.

HOOFDCOMPONENTEN

Warmtewisselaar
Hoog-efficiënt met koperen leiding en 
aluminium ribben, voorzien van kope-
ren collector en ontluchtingsventiel. 
De wateraansluitingen kunnen tijdens 
de installatiefase worden omgekeerd. 
Op aanvraag kan in 4-pijp systemen 
een extra warmtewisselaar worden 
gemonteerd.

Ventilatoren
Centrifugaalventilatoren met dubbele 
luchtintrede, statisch en dynamisch in 
balans, gemaakt van antistatisch ABS 
met schoepen met een vleugelprofiel 
en kruislings geplaatste modules. De 
ventilatoren zijn aangebracht in een 
uiterst efficiënte schroef van ABS.

BLCD-elektromotor
De unit is voorzien van een inverterk 
aar t die de motor controleert. Deze kan 
worden gescheiden of op de motor zelf 
worden gemonteerd en kan gebruikt 
worden voor een exacte instelling van 
de maximale draaisnelheid van de mo-
tor (controlesignaal 0-10 V), ook in het 
geval dat de maximale draaisnelheid 
moet worden beperkt om het geluid 
laag te houden.

Luchtfilter
Uitwasbaar filter gemaakt van po-
lypropyleen met honingraatstruc-
tuur, gemakkelijk uitneembaar voor 
onderhoud.

ACCESSOIRES
Elektronische controllers met microprocessor met display
DIST Afstandhouder voor MYCOMFORT-controllers voor installatie aan de muur
EVO-2-TOUCH Gebruikersinterface met 2,8” touchscreen voor EVO-controller
EVOBOARD Printplaat voor EVO-controller
EVODISP Gebruikersinterface met display voor EVO-controller
EYNAVEL Apparaat voor wifi- of Bluetooth-communicatie tussen EVOBOARD en smartphone
KBFLAE Kit voor de installatie van MY COMFORT-controllers op FLAT
MCLE Bediening met microprocessor met MY COMFORT LARGE-display
MCSUE Vochtsensor voor EVO- en MYCOMFORT-controllers (medium en large)
MCSWE Watersensor voor MY COMFORT, EVO
Elektronische bedieningspanelen met microprocessor
KB F Kit voor de installatie TED-controllers op FLAT/FLAT S

TED 10 Elektronische controller voor de controle van de inverter ventilator EC en een of twee ON/OFF 
230V-kleppen

TED SWA Lucht- en watermeter voor TED-controllers
Extra warmtewisselaar 4-pijp systemen
DF Extra warmtewisselaar met 1 rij voor 4-pijp systemen
Extra condensopvangreservoirs, isolerende omkastingen, condensafvoerpomp
BH Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in horizontale installatie

BV Extra condensopvangreservoir voor ventilatorconvectoren in verticale installatie
GIVKL Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen links
GIVKR Isolerende omkasting voor klep VKS, wateraansluitingen rechts
Ondersteunende onderstukken en bekleding
ZL Paar ondersteunende onderstukken en bekleding voor FLAT L
Afsluitende achterpanelen

PH 3-wegklep, actuator 230V, hydraulische set warmtewisselaarzijde voor 
standaardwarmtewisselaar

PV 3-wegklep, modulerende actuator, hydraulische set voor DF-warmtewisselaar
Kleppen

V2VDF+STD 2-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar en hoofdwarmtewisselaar

V2VSTD 2-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

V3VDF 3-wegkleppen, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische kits, 
voor extra warmtewisselaar

V3VSTD 3-wegklep, MODULERENDE of ON/OFF-actuatoren, voeding 230 V of 24 V, hydraulische set, voor 
hoofdwarmtewisselaar

Ontsmetting systemen
JONIX inside Incorporabele JONIX-ontsmetting Installatie op de machine
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Fan coil FLAT i

DATI TECNICI NOMINALI - 2 TUBI

FLAT i 20 40 70
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) B
Portata acqua (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Perdita di carico (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Classe FCCOP  (E) B
Portata acqua (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Perdita di carico (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Portata aria nominale m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Potenza assorbita  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1)	 Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2)	 Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3)	 Temperatura acqua 45°C / 40°C, temperatura aria 20°C
(4)	 Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E)	 Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATI TECNICI NOMINALI - 4 TUBI

FLAT i 20 40 70
Velocità min med max min med max min med max
Tensione in ingresso  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Resa raffreddamento totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Resa raffreddamento sensibile (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) C A B
Portata acqua (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Perdita di carico (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Resa riscaldamento (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Classe FCCOP  (E) C B B
Portata acqua (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Perdita di carico (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Portata aria nominale m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Potenza assorbita  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Potenza sonora globale (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1)	 Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa) espressa secondo la EN1397:2015
(2)	 Temperatura acqua 7°C / 12°C, temperatura aria 27°C bulbo secco / 19°C bulbo umido (47% umidità relativa)
(3)	 Temperatura acqua 65°C / 55°C, temperatura aria 20°C
(4)	 Potenza sonora rilevata secondo ISO 3741 e ISO 3742
(E)	 Dati certificati EUROVENT
Alimentazione elettrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

� GAPCBX221A

Fan coil FLAT i

2 PIPES - RATED TECHNICAL DATA 

FLAT i 20 40 70
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
FCEER class  (E) B
Water flow (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Water pressure drop (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Heating capacity (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
FCCOP class  (E) B
Water flow (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Water pressure drop (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Rated air flow m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Power input  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Total sound power level (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1)	 Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2)	 Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3)	 Water temperature 45°C / 40°C, air temperature 20°C
(4)	 Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E)	 EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

4 PIPES - RATED TECHNICAL DATA

FLAT i 20 40 70
Speed min med max min med max min med max
Control voltage  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Total cooling capacity (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible cooling capacity (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
FCEER class  (E) C A B
Water flow (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Water pressure drop (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Heating capacity (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
FCCOP class  (E) C B B
Water flow (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Water pressure drop (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Rated air flow m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Power input  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Total sound power level (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1)	 Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity) according to EN1397:2015
(2)	 Water temperature 7°C / 12°C, air temperature dry bulb 27°C, wet bulb 19°C (47% relative humidity)
(3)	 Water temperature 65°C / 55°C, air temperature 20°C
(4)	 Sound power measured according to standards ISO 3741 and ISO 3742
(E)	 EUROVENT certified data
Power supply 230-1-50 (V-ph-Hz)

� GAPCFX221A

Ventilo-convecteurs FLA T i

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 2 TUBES

FLAT i 20 40 70
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) B
Débit d’eau (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Perte de charge (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Classe FCCOP  (E) B
Débit d’eau (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Perte de charge (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Débit d’air nominal m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Puissance absorbée  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1)	 Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2)	 Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3)	 Température eau 45°C / 40°C, température air 20°C
(4)	 Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E)	 Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

DONNÉES TECHNIQUES NOMINALES - 4 TUBES

FLAT i 20 40 70
Vitesse min moy max min moy max min moy max
Tension à l’entrée  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Puissance frigorifique totale (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Puissance frigorifique sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Classe FCEER  (E) C A B
Débit d’eau (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Perte de charge (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Puissance calorifique (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Classe FCCOP  (E) C B B
Débit d’eau (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Perte de charge (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Débit d’air nominal m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Puissance absorbée  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Puissance acoustique globale (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1)	 Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative) conforme à EN1397:2015
(2)	 Température eau 7°C / 12°C, température air 27°C bulbe sec / 19°C bulbe humide (47% humidité relative)
(3)	 Température eau 65°C / 55°C, température air 20°C
(4)	 Puissance acoustique mesurée selon ISO 3741 et ISO 3742
(E)	 Données certificats EUROVENT
Alimentation électrique 230-1-50 (V-ph-Hz)

� GAPCDX221A

Fan coil FLAT i

TECHNISCHE NENNDATEN - 2 ROHR

FLAT i 20 40 70
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) B
Wasserdurchsatz (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Druckverlust (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Heizleistung (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Klasse FCCOP  (E) B
Wasserdurchsatz (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Druckverlust (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Nennluftdurchsatz m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Leistungsaufnahme  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1)	 Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2)	 Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3)	 Wassertemperatur 45 °C / 40 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4)	 Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E)	 EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

TECHNISCHE NENNDATEN - 4 ROHR

FLAT i 20 40 70
Velindigkeit Min med Max Min med Max Min med Max
Eingangsspannung  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Gesamtkühlleistung (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Sensible Kühlleistung (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) C A B
Wasserdurchsatz (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Druckverlust (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Heizleistung (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Klasse FCCOP  (E) C B B
Wasserdurchsatz (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Druckverlust (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Nennluftdurchsatz m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Leistungsaufnahme  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Globale Schallleistung (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1)	 Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit) ausgedrückt gemäß EN1397:2015
(2)	 Wassertemperatur 7 °C/12 °C, Lufttemperatur 27 °C Trockenkugel, 19 °C Feuchtkugel (47% relative Feuchtigkeit)
(3)	 Wassertemperatur 65 °C / 55 °C, Lufttemperatur 20 °C
(4)	 Schallleistung gemessen gemäß ISO 3741 und ISO 3742
(E)	 EUROVENT Zertifikate
Spannungsversorgung 230-1-50 (V-ph-Hz)

� GAPCEX221A

Ventiloconvector FLAT i

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 2 TUBOS 

FLAT i 20 40 70
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Clase FCEER  (E) B
Caudal de agua (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Perdida de presión (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Clase FCCOP  (E) B
Caudal de agua (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Perdida de presión (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Caudal de aire nominal m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Potencia absorbida  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1)	 Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2)	 Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3)	 Temperatura agua 45°C / 40°C, temperatura aire 20°C
(4)	 Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E)	 Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

DATOS TÉCNICOS NOMINALES - 4 TUBOS 

FLAT i 20 40 70
Velocidad mín med máx mín med máx mín med máx
Tensión de entrada  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Rendimiento total enfriamiento (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Rendimiento enfriamiento sensible (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Clase FCEER  (E) C A B
Caudal de agua (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Pérdida de presión (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Rendimiento calentamiento (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Clase FCCOP  (E) C B B
Caudal de agua (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Pérdida de presión (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Caudal de aire nominal m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Potencia absorbida  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Potencia sonora total (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1)	 Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa) en conformidad con la norma EN1397:2015
(2)	 Temperatura agua 7°C / 12°C, temperatura aire 27°C bulbo seco / 19°C bulbo húmedo (47% humedad relativa)
(3)	 Temperatura agua 65°C / 55°C, temperatura aire 20°C
(4)	 Potencia sonora medida según ISO 3741 e ISO 3742
(E)	 Datos certificados EUROVENT
Alimentación eléctrica 230-1-50 (V-ph-Hz)

� GAPCNX221A

Hydronische terminals FLAT i

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 2-PIJP

FLAT i 20 40 70
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) B
Watervolumestroom (2) l/h 239 300 389 251 344 430 441 575 763
Waterzijdige drukval (2)(E) kPa 6 8 13 4 6 10 4 6 11
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,52 1,84 2,39 1,76 2,32 2,89 2,96 3,76 4,96
Klasse FCCOP  (E) B
Watervolumestroom (3) l/h 262 317 412 303 400 498 510 647 854
Waterzijdige drukval (3)(E) kPa 6 8 12 3 5 8 4 7 11
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 216 284 378 283 407 520 482 659 911
Opgenomen vermogen  (E) W 7 11 22 9 15 31 13 21 49
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 38 44 53 33 42 48 43 51 58

(1)	 Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2)	 Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3)	 Watertemperatuur 45°C / 40°C, luchttemperatuur 20°C
(4)	 Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E)	 Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)

NOMINALE TECHNISCHE GEGEVENS - 4-PIJP

FLAT i 20 40 70
Snelheid min med max min med max min med max
Ingangsspanning  (E) V 5,10 6,90 8,80 4,40 6,50 8,30 4,50 6,30 8,90
Totale koelcapaciteit (1)(E) kW 1,39 1,74 2,26 1,46 2,00 2,50 2,56 3,34 4,43
Voelbare koelcapaciteit (1)(E) kW 1,03 1,30 1,70 1,12 1,55 1,93 2,07 2,73 3,65
Klasse FCEER  (E) C A B
Waterdebiet (2) l/h 208 260 324 281 387 472 424 554 713
Drukverlies (2)(E) kPa 5 8 12 3 6 9 4 6 9
Verwarmingscapaciteit (3)(E) kW 1,44 1,65 1,96 1,96 2,35 2,74 2,98 3,46 4,16
Klasse FCCOP  (E) C B B
Waterdebiet (3) l/h 124 142 169 169 202 236 257 298 358
Drukverlies (3)(E) kPa 3 4 6 7 10 13 3 3 5
Nominaal luchtvolumestroom m³/h 205 270 359 273 393 502 462 631 873
Opgenomen vermogen  (E) W 10 16 31 7 12 24 13 21 49
Totaal geluidsvermogen (4)(E) dB(A) 40 45 50 35 43 49 43 51 58

(1)	 Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid) uitgedrukt volgens EN1397:2015
(2)	 Watertemperatuur 7°C / 12°C, drogeboltemperatuur 27°C / natteboltemperatuur 19°C (47% relatieve vochtigheid)
(3)	 Watertemperatuur 65°C / 55°C, luchttemperatuur 20°C
(4)	 Geluidsvermogen gemeten conform ISO 3741 en ISO 3742
(E)	 Gegevens EUROVENT-certificaten
Stroomvoorziening 230-1-50 (V-ph-Hz)



FLAT i 2 - 5 kW
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Disegni dimensionali

LEGENDA

1	 Attacchi idraulici femmina batteria standard ø 1/2"

2	 Attacchi idraulici batteria addizionale ad 1 rango DF ø 1/2"

3	 Diametro scarico condensa installazione verticale ø 16 mm

ø	 Diametro scarico condensa installazione orizzontale ø 17 mm
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Dimensional drawings

LEGEND

1	 Water connections standard heat exchanger ø 1/2"

2	 DF 1-row additional heat exchanger water connections ø 1/2"

3	 Condensate discharge diameter for vertical installation ø 16 mm

ø	 Condensate discharge diameter for horizontal installation ø 17 mm
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Plans dimensionnels

LÉGENDE

1	 Raccords hydrauliques échangeur standard  ø 1/2" femme

2	 Raccords hydrauliques batterie additionnelle à 1 rang DF ø 1/2"

3	 Diamétre ècoulement des condensats, installation verticale ø 16 mm

ø	 Diamétre ècoulement des condensats, installation horizontale ø 17 mm
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LEGENDE

1	 Wasseranschlüsse Standardbatterie ø 1/2" Innengewinde 

2	 Wasseranschlüsse zusätzliche Batterie mit 1 Reihe DF ø 1/2"

3	 Kondenswasserablass Vertikalinstallation ø 16 mm

ø	 Kondenswasserablass, Horizontaleninstallation ø 17 mm
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Dibujos dimensionales

LEYENDA

1	 Conexiones hidráulicas hembra - batería STD ø 1/2"

2	 Conexiones hidráulicas batería adicional de 1 fila DF ø 1/2"

3	 Diàmetro descarga de condensados instalación vertical ø 16 mm

ø	 Diàmetro descarga de condensados instalación horizontal ø 17 mm
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Tekeningen met afmetingen

LEGENDA

1	 Wateraansluitingen vrouwelijk standaardwarmtewisselaar ø 1/2"

2	 Wateraansluitingen extra DF-warmtewisselaar met 1 rij ø 1/2"

3	 Diameter condensafvoer verticale installatie ø 16 mm

ø	 Diameter condensafvoer horizontale installatie ø 17 mm


